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 মুখতাসার সহীহ আল-বুখারী
হািদস নাারঃ ৫৫৮ [আজািতক নাারঃ ১০৫২]

১৬. িকতাবুল কুসুফ (সূযহেণর বণনা) (سوفكتاب ال)
পিরেদঃ জামআেতর সােথ সূযহেণর নামায আদায় করা

باب صلاة الْسوفِ جماعةً

আরবী

:قَال ثُم هلفِ بِطُووسْال ثدِيح را ذَكمنْهه عال ضاسٍ ربع نب هدِ البع نـ ع৫৫৮

لْتنَّةَ، فَتَنَاوالْج تيار ّنا ؟ فقَالتععنَاكَ كيار كَ، ثُمقَامم ا فىشَي لْتنَاكَ تَنَاويار

عنْقُودا ولَو اصبتُه لاكلْتُم منْه ما بقيتِ الدُّنْيا، وارِيت النَّار، فَلَم ار منْظَرا كالْيوم قَطُّ

افْظَع، ورايت اكثَر اهلها النّساء. قَالُوا: بِم يا رسول اله؟ قَال بِفْرِهن. قيل: يفُرنَ

ثُم ،لَّهك رالدَّه ندَاهحا َلا نْتسحا انَ، لَوسحنَ الافُريو ،يرشنَ الْعفُري ؟ قَالهبِال

(১০৫২:بخارى) .ُّا قَطرنْكَ خَيم تياا رم :ا، قَالَتىنْكَ شَيم تار

বাংলা

৫৫৮) আুাহ ইবেন আাস (রাঃ) হেত বিণত, িতিন সূযহেণর নামায সেক দীঘ হাদীছিট উেখ করেলন।

অতঃপর িতিন বলেলনঃ হ আাহর রাসূল! আমরা আপনােক দখলামঃ আপিন এখােন দাঁিড়েয় একিট ব

ধরেছন। তারপর দখলাম িপছেন সের আসেছন। িতিন বলেলনঃ আিম জাাত ত করলাম এবং জাােতর

এক  ফল ধরেত উদত হলাম। আিম যিদ সিট িনেয় আসতাম তাহেল তামরা তা থেক িকয়ামত পয

খেত পারেত। অনুপভােব আমােক জাহাামও দখােনা হল। আজেকর মত ভয়ানক দৃশ আিম আর কখনও

দিখিন। আিম জাহাােমর অিধকাংশ অিধবাসীেকই দখলাম মিহলা। তারা বললঃ িক কারেণ হ আাহর রাসূল!

িতিন বলেলনঃ তােদর কুফরী (িনয়ামত অীকার) করার কারেণ। বলা হল তারা িক আাহেক অীকার কের?

নবী সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলনঃ তারা ামীর অকৃততা কাশ কের এবং তাঁর িনয়ামত অীকার

কের। তুিম যিদ তােদর কােরা আজীবন অনুহ কর অতঃপর তামার িনকট থেক অপছনীয় িকছু ত

কের, তখন স বেল থােক আিম কান িদন তামার িনকট থেক কলাণ দখেত পাইিন।

English
To offer the Eclipse Salat (prayer) in congregation
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Narrated `Abdullah bin `Abbas:

The people say, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! We saw you taking something
from your place and then we saw you retreating." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) replied,
"I saw Paradise and stretched my hands towards a bunch (of its fruits) and
had I taken it, you would have eaten from it as long as the world remains. I
also saw the Hell-fire and I had never seen such a horrible sight. I saw that
most of the inhabitants were women." The people asked, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! Why is it so?" The Prophet (صلى الله عليه وسلم) replied, "Because of their
ungratefulness." It was asked whether they are ungrateful to Allah. The
Prophet said, "They are ungrateful to their companions of life (husbands)
and ungrateful to good deeds. If you are benevolent to one of them
throughout the life and if she sees anything (undesirable) in you, she will
say, 'I have never had any good from you.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ আেলািকত কাশনী • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আাস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=89856

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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